
Référence : C.N.3.2020.TREATIES-XI.C.5 (Notification dépositaire)

ACCORD INTERGOUVERNEMENTAL SUR LE RÉSEAU DU CHEMIN DE FER 
TRANSASIATIQUE (AVEC ANNEXES)

JAKARTA, 12 AVRIL 2006

 ADOPTION D'AMENDEMENTS À L'ANNEXE I DE L’ACCORD

Le Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de 
dépositaire, communique :

Lors de sa sixième réunion, tenue à Bangkok les 10 et 11 décembre 2019, le Groupe de travail 
sur le réseau du chemin de fer transasiatique a adopté des amendements à l’annexe I de l’Accord 
intergouvernemental sur le réseau du chemin de fer transasiatique proposés par la République islamique 
d’Iran et la Fédération de Russie, conformément à l’article 8 de l’Accord.

Le Secrétaire général attire l’attention sur les paragraphes 6 à 8 de l’article 8 de l’Accord qui 
stipulent :

   6. Un amendement sera adopté par le Groupe de travail à la majorité des Parties présentes et 
votantes. L’amendement tel qu’adopté sera communiqué par le secrétariat au Secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies, qui le distribuera à toutes les Parties.

   7. Un amendement adopté conformément au paragraphe 6 du présent article sera réputé 
accepté si, dans les six (6) mois à compter de la date de la notification, moins d’un tiers des Parties 
notifient au Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies leur objection audit amendement.

   8. Un amendement adopté conformément au paragraphe 7 du présent article entrera en 
vigueur pour toutes les Parties trois (3) mois après l’expiration de la période de six (6) mois visée au 
paragraphe 7 du présent article.

Les textes des amendements adoptés en langues anglaise, chinoise et russe sont joints en 
annexe à cette notification.

 

Le 7 janvier 2020

….
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English/anglais

Amendments to annex I to the Intergovernmental Agreement on the 
Trans-Asian Railway Network adopted by the Working Group 

1. In annex I to the Agreement, under the entry for the Islamic Republic
of Iran, insert the following amendments:

(a) Under the Razi – Sarakhs line, modify the square brackets to 
reflect the construction of missing links as follows:

* New brackets in grey bold font

Razi – Sarakhs

(Kapikoy, Turkey)
Razi (border station)

Sufian (junction) Jolfa (border station and break-of-gauge) – (Djulfa, Azerbaijan)

Tabriz

Miyaneh (junction)

Qazvin (junction) Rasht – [Bandar-e-Anzali (ferry terminal)] – Astara (border 
station and break-of-gauge) – (Astara, Azerbaijan) (Ferry link 
to Caspian seaports in Azerbaijan, Kazakhstan, Russian 
Federation and Turkmenistan) 

Tehran (junction) Qom (junction) – Badrud (junction) – Meybod – Bafq (junction)
– Kerman – Bam – Fahraj – Zahedan (break-of-gauge) –
Mirjaveh (border station) – (Koh-i-Taftan, Pakistan)

Qom (junction) – Arak (junction) – Ahvaz (junction) – 
Khorramshahr (maritime connection) 
Arak (junction) – Kermanshah [– Khosravi (border 
station) – (Khaneghein, Iraq)]
Ahvaz – Bandar-Emam (maritime connection)

 Badrud (junction) – Esfahan
 Bafq (connects with Sarakhs – Bandar Abbas line) 

Garmsar (junction) Sari (junction) – Gorgan – Incheboroun (border station)
Sari (junction) – Bandar-e-Amirabad (ferry terminal)
(ferry link to Caspian seaports in Azerbaijan, Kazakhstan, 
Russian Federation and Turkmenistan)

Shahrood

Kashmar (junction) (connects with Sarakhs – Bandar Abbas line)

Fariman (junction) Mashhad

Sarakhs (border 
station and break-of-
gauge)

(Sarakhs, 
Turkmenistan) 



English/anglais

- -

(b) Under the Sarakhs – Bandar Abbas line, modify the Torbat 
Heidarieh – Sangan branch as follows:

* New text marked in grey bold font

Sarakhs – Bandar Abbas

(Sarakhs, Turkmenistan)

Sarakhs (border station and 
break-of-gauge)

Fariman (junction) Mashhad

Kashmar(junction) (connects with Razi-Sarakhs line)

Torbat Heidarieh Khaf – Sangan – Shamtigh (border station) [– Herat 
(border station) – (Afghanistan)]

Tabas

Chadormalu (junction) Ardakan

Bafq (junction) (connects with Qom-Mirjaveh line)

Bandar Abbas (maritime 
connection) 

(c) Add a new North-South line from Sarakhs to Chabahar port as 
follows: 

Sarakhs [ – Chabahar]

(Sarakhs, Turkmenistan)

Sarakhs (border station 
and break-of-gauge)

Torbat Heidarieh

Yonnesi station

Birjand

Zahedan        Mirjaveh (border with Pakistan)

Chabahar (maritime connection)



English/anglais

- -

2. In annex I to the Agreement, under the entry for the Russian Federation,
delete the Tatarskaya-Lokot branch from the Krasnoe – Nakhodka line as 
follows:  

* Deletion marked in strikethrough font

Krasnoe – Nakhodka

(Osinovka, Belarus)
Krasnoe (border station)
Smolensk
Moscow
Nizhniy Novgorod

Kotelnich (junction) Saint Petersburg
Ekaterinburg (junction) Kurgan – Utyak – Petukhovo (border station) – (Petropavlosk, 

Kazakhstan)
Chelyabinsk – Kartaly (junction and border station) – (Tobol, 
Kazakhstan)

Kartaly (junction and border station) – Orsk (junction 
and border station) – (Nikeltau, Kazakhstan)
Orsk (junction and border station) – Orenburg – (Iletsk, 
Russian Federation) – (Aktyubinsk, Kazakhstan)

Tatarskaya (junction) Lokot (junction and border station) – (Aul, Kazakhstan)
Novosibirsk (junction) Lokot (junction and border station) – (Aul, Kazakhstan)
Krasnoyarsk
Irkutsk
Ulan Ude
Zaudinski (junction) Naushki (border station) – (Sukhbaatar, Mongolia)
Karimskaya (junction) Zabaykalsk (border station and break-of-gauge) –

(Manzhouli, China) 
Ussurijsk (junction) Grodekovo (border station and break-of-gauge) – (Suifenhe, 

China) 
Baranovski (junction) Makhalino (junction) – Khasan (border station and break-of-

gauge) – (Tumangang, Democratic People’s Republic of 
Korea)

Makhalino (junction) – Kamyshovaya (border 
station and break-of-gauge) – (China) 

Uglovaya (junction) Vladivostok (maritime connection)
Nakhodka (junction, 
maritime connection) 

Nakhodka Vostochnaya (maritime connection)
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